
We keep things running

Wir halten die 
Dinge am Laufen



OUR COMPANY

Navotec GmbH & Co. KG was founded on 10 May 2006.

We offer the management of nautical-technical services 
for single-ship companies, in particular the provision and 
brokerage of repair services for sea-going vessels. 

We are there for you round-the-clock!

Why not take a look at our comprehensive service portfolio 
right away. If we have aroused your interest, we would be 
more than happy to make it possible to work together. 

Company management: Peter Dopp, Christian Dopp, 
Jochen Kretzmer
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UNSER UNTERNEHMEN

Die Navotec GmbH & Co. KG wurde am 10.05.2006 
gegründet.

Wir bieten das Management von nautisch-technischen 
Serviceleistungen für Einschiffsgesellschaften,  
insbesondere die Erbringung und Vermittlung von 
Reparaturleistungen an Seeschiffen. 

Wir sind 24/7 für Sie da!

Sehen Sie sich jetzt unser umfassendes Leistungsportfolio 
an. Haben wir Ihr Interesse geweckt, freuen wir uns, Ihnen 
die Möglichkeiten unserer Zusammenarbeit anzubieten. 

Die Geschäftsführung: Peter Dopp, Christian Dopp, 
Jochen Kretzmer
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UNSER TEAM

Unser kompetentes und leistungsorientiertes Team, 
bestehend aus hervorragend ausgebildeten Mitarbeitern, 
weist reichlich Erfahrung mit Küstenmotorschiffen, 
Containerschiffen, Bulkern, Tankern, aber auch mit  
Spezialschiffen wie zum Beispiel Mehrzweckschiffen 
und Zementfrachter auf. 

Des Weiteren konnten wir über die Jahre umfangreiche 
Erfahrung bei unterschiedlichsten Reedereien sammeln. 
Diese erworbenen Kompetenzen sind heute das Gut, das 
wir Ihnen bieten können.

Unser Team zu See und an Land ist nicht nur bestens 
qualifiziert und engagiert, wir sind optimal strukturiert, 
arbeiten effizient, wirtschaften solide und erbringen 
 professionell und fachkundig kundenorientierte 
Leistungen.

OUR TEAM

Our expert and performance-oriented team, consisting 
of excellently trained employees, has a wealth  
of experience with coasters, container ships, bulkers,  
tankers, but also with special ships such as multi-purpose 
vessels and cement freighters. 

Furthermore, we have been able to gain extensive  
experience with many shipping companies over the years. 
The expertise we have gained are the assets we are able 
to offer you today.

Our team, a sea-going and land-based team, is not 
only highly qualified with much commitment, but are 
also structured in an optimal manner, work efficiently,  
operate soundly and provide professional and expert  
customer-oriented services.

Systemlieferant und Servicepartner für  

Schifffahrt und Werften, On-/Offshore, 

Industrie, Baugewerbe und Handwerk

ASK Kloska GmbH

Hafenstr. 15 ∙ 26789 Leer

Tel.: +49 491 - 97689-0 ∙ leer@kloska.com



OUR WORK

We have a distinct understanding of values, professional 
expertise, clear structures, reliability, transparency and  
commitment, all these points are extremely important to us.

We put a great deal of emphasis on personal contact 
within our entire network. 

We place high demands not only on our suppliers and 
partners, but above all on ourselves.

Principles that set Navotec above the rest:

 � partnership 
 � service conscious
 � quality focused
 � customer-, cost- and growth-oriented
 � professionally skilled
 � dedicated
 � flexible
 � effective - not only in time management 
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UNSERE ARBEIT 

Mit unserem ausgeprägten Werteverständnis sind uns 
Fachkompetenz, klare Strukturen, Zuverlässigkeit, Trans-
parenz und Verbindlichkeit ausgesprochen wichtig.

Besonders heben wir ebenfalls den persönlichen Kontakt 
innerhalb unseres gesamten Netzwerks hervor. 

Hohe Ansprüche stellen wir nicht nur an unsere 
Lieferanten und Partner, sondern vor allem an uns selbst. 

Grundsätze, die die Navotec auszeichnen: 

 � partnerschaftlich 
 � servicebewusst 
 � qualitätsfokussiert
 � kunden-, kosten- und wachstumsorientiert
 � fachlich kompetent 
 � engagiert
 � flexibel
 � effektiv - nicht nur im Zeitmanagement 



OUR SERVICES

 � Worldwide inspections, in particular the inspection 
of cargo holds, ballast tanks, engine rooms, bridges, 
decks, hulls, etc. 

 � Survey of ships, especially the inspection of technical 
damage to the hull and the engine plant 

 � Organisation of the monitoring of shipyard visits 
 � Provision and mediation of repair services 
 � Estimation of repair work, costs and duration 
 � Assistance and processing of insurance claims 
 � Damage-related invoice verification

UNSERE LEISTUNGEN

 � Weltweite Inspektionen, insbesondere die Kon trolle 
von Laderäumen, Ballasttanks, Maschinenräumen, 
Brücken, Decks, Außenhaut etc. 

 � Besichtigung von Schiffen, vor allem die Besichtigung 
von technischen Schäden am Schiffskörper und der 
Maschinenanlage 

 � Organisation der Überwachung von Werftaufenthalten
 � Erbringung und Vermittlung von Reparaturleistungen 
 � Einschätzung der Reparaturarbeiten, -kosten und -dauer
 � Hilfestellung und Bearbeitung von Versicherungsfällen
 � Schadensbezogene Rechnungsprüfung
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MARES
Qualität, Zuverlässigkeit und Flexibilität

Die Mitarbeiter von MARES sind Ihre Spezialisten, wenn es um 
die Beschaffung von Ersatzteilen für Schiffe und industrielle 
Anlagen geht.
Mit vereinten Kräften bearbeiten wir jede Ihrer Anfragen über 
Ersatzteile verschiedener Produktgruppen und Hersteller indi-
viduell und erstellen das für Sie bestmögliche Angebot. 

Mares Shipping GmbH | 040 374 784-0 | sales@mares.de | www.mares.de

Besuchen Sie uns
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UNSERE ZIELE

Mit uns geht es voran; wir steuern direkt  
auf Erfolgskurs.

Wir lösen Ihre Probleme kompetent und rund um 
die Uhr – unser Konzept bewährt sich seit Langem.

Nehmen Sie unsere Dienstleistung in Anspruch und 
überzeugen Sie sich selbst von unserem Know-how in 
der Branche. Mit Präzision und Sorgfalt optimieren 
wir fortlaufend unsere Prozesse und Abläufe.

Sicherheit steht ganz oben auf unserer Liste. Wir 
unterstützen Sie, denn Sie können auf uns zählen. 
Melden Sie sich ganz einfach bei uns!

OUR GOALS

Proceeding forwards we are steering straight  
for success. 

We are there around-the-clock to solve your 
problems expertly - our long-standing concept.

Make the best use of our service and convince 
yourself of our know-how in the industry. We are 
continuously optimising our processes and procedures 
with precision and care.

Safety is at the top of our list. You can count on our 
support. Simply get in touch with us!
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HEAD OFFICE BUXTEHUDE
COE Shipping GmbH & Co. KG

Westfl eth 25 | 21614 Buxtehude, Germany 
Phone: +49 (0)4161 5976 230

E-Mail: chartering@coeshipping.com / opschart@coeshipping.com

www.coeshipping.com

BRANCH OFFICE ROSTOCK
COE Shipping GmbH & Co. KG 
Am Graben 3 | 18182 Bentwisch, Germany
Phone: +49 (0)38166 647 180 / 181 | Mobile: +49 (0)151 671 079 07
E-Mail: agency@coeshipping.com / chartering@coeshipping.com

We are looking forward to serving youWe are looking forward to serving you



 Marktwinkel 17  
D-49733 Haren /Ems

+49 (0) 5932 / 7354 0

+49 (0) 5932 / 7354 150

info@navotec.org

www.navotec.org

NAVOTEC GMBH & CO. KG  
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